
Silent night, 
holy night,

All is calm, 
all is bright

Round yon Virgin 
Mother and Child,

Holy Infant 
so tender and mild,

Sleep in heavenly
peace (2x)

Glo – o – o – ri-a,
in ex-cel-sis De-o! (2x)

Joy to the world, 
the Lord is come!

Let earth 
receive her King;

Let every heart 
prepare Him room,

And Heaven 
and nature sing, (2x)

And Heaven, 
and Heaven, 
and nature sing.
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For God so loved the world
that He gave his only Son
that whoever believes in Him

should not perish, but
have eternal life.  John 3:16

For we are saved by hope: 
but hope that is seen 

is not hope:
For what a man seeth, 

why doth he yet hope for? 
Romans 8:24  

神愛世人，
甚至將他的獨生子
賜給他們，

叫一切信他的，
不至滅亡，
反得永生。約 3：16

我們得救是在乎盼望;
只是所見的盼望
不是盼望，

誰還盼望
他所見的呢？羅 8:24
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